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O great doctor (bhisag-vara), O husband (-kanta) of Laksmi1 (rama-), O the one who has a
temple (-alaya) in the city of Nelluvaaya ($ali-vaktra-pura), the one who is stuck (bhatam)
by attachments (raga-) and diseases etc.(rogadi-), O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari

(hare), protect (pahi) me (mam) ..1..
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O the one who bears (-dhara) the conch (Sanikha-), the disc (cakra-), the pot of (kumbha-)
amruta or divine-nectar (sudha-), the leech (jaluka-), O the husband of Laksmi (madhava),
O ruthful one (karuna-kara), O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare), immediately

(asu) protect (pahi) me (mam) ..2..
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O the basis of (-adhara) everything (akhila-), O protector of cows (govinda), O the
remover (-nivaraka) of all the (nikhila-) misery (arti-), O Great Vishnu (maha-visno),
O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare), protect (pahi) me (mam), the agitated one

(vyakulam) ..3..
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O the black-coloured one (Syama-varna), O the always happy one (sada-ananda), O the

resider of the city (-puresvara) Nelluvaaya (§ali-tunda-), O the relative (-bandho) of the



TOIEHT O 3356 IS

(whole) world (vi$§va-), O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare) protect (pahi) me

(mam), the afflicted one (vipannam) ..4..
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O the protector of people (janardana), O the ruler (-natha) of the world (jagat-), O the
lotus-like-eyed one (jalaja-aksa), O the remover (-apaha) of fever (jvara-), O the one who
is tender (ardra) towards those who pray (pranata-), O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari

(hare) protect (pahi) me (mam), the one who is seeking shelter (prapannam) ..5..
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O the eternal one (sanatana), O the abode (-arama) of great qualities (guna-), the destroyer
(-antaka) of the clans (-kula-) of all the (sarva-) diseases (-amaya-), O the heap of
gracefulness (krpa-rase), O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare) protect (pahi) me

(mam) afflicted by disease (rujartam) ..6..
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O the one filled with peace (§anta), O the one residing (-agara) in the place called Nelluvaaya
(8ali-mukha-), O the one with face (-anana) like that of (-nibha-) the moon (-indu-) of
the $arat month ($arada-), O the ocean (-sagara) of delight (Sarma-), O Dhanvantari

(dhanvantare), O Hari (hare) protect (pahi) me (mam), the poor one (nihsvam) ..7..
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O the lord of (-pate) divine-nectar-food (sudha-asana-), O the destroyer (-nasana) of
afflictions (-klesa) of the whole world (vi$§va-), O the one who killed the demon named
kesi (keSava), O the one who has divine-nectar (sudha-) in the hands (pane), O Dhanvantari

(dhanvantare), O Hari (hare) protect (pahi) me (mam) the tormented one (prataptam) ..8..
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O the son of Vasudeva (vasu-deva), O the master of the sensory organs (hrsikesa), O the
destroyer (vinasaka) of the disease-produed (vyadhi-jata) effects, O the one wearing the
garland made of forest-flowers (vana-malin), O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare)

protect (pahi) me (mam), the unfortunate one (varakam) ..9..
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O the one whose abode is water (narayana), O the ocean (-sindho) of grace (daya-), O
the one who bears lotus (padma-) in the navel (-nabha), O master (natha), O the resider
(-alaya) of the Nelluvaaya ($ali-mukha-), O the enemy of the demon called Mura (murare),

O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare) protect (pahi) me (mam) ..10..
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O the provider (-pradayin) of non-fear (abhaya-) for those uneasy (-aturanam) by disease
(roga-), O the ocean (vardhe) of kindness (daksinya-), O doctor (bhisag), O the form of
God (iSa-miurte), O the collection (-rase) of auspiciousness (kalyana-), O the husband (-
pate) of Laksmi (kamala-), O Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare) O the killer of the

demon named Mura (murare) protect (pahi) me (mam). ..11..
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O the ruler (-natha) of the milk-ocean (ksirabdhi-), O the bearer (-dharin) of conch (dara-
), disc (cakra-) divine-nectar (sudha-) and the leech (jaluka-), O the tender (-ardra) by
kindness (daya-), O the resider of the great (vara-) temple (-alayesa) of the Nelluvaya ($ali-
mukha-), O the repeller (-apaha) of all (sarva-) diseases (-amaya-), O the best (-vara) doctor
(bhisag-), O giver of boons (varada), O the killer of the demon named Mura (murare), O

Dhanvantari (dhanvantare), O Hari (hare) protect (pahi) me (mam) always (santatam). ..12..
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Temple of Dhanvantri in a village is named Nelluvaaya
(Nellu = paddy and vaaya = mouth or face).
In Sanskrit, it has been translated as shAliivaktra

(shali= paddy, vaktra = mouth)
n
Translated by Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.com Copyright
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